Living information magazine for a foreign family register citizen
NERTROEDOEE S EE

Informaftion
FUjimino s

2011

9

FIT/NPOEAN SALADEBR REA—

BEHEOIL—ILERTE Pagards una multa si cometes
fig ZA) 3N TT una infraccion........

Ha multa (clausulas penais)  mesmo 3
You have to pay a fine quando viola as regras para bicicleta
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Did you know about Bicycle Traffic signs?

You have to pay a fine even if
you commit a cycling offence

e AR R S | The five principles of bicycle riding

most familiar 1, As a general rule, a bicycle rider ride s on roadways. (Riding on a

transportation forms in sidewalk is an EXCEPTION.)

our life. We would like 2, A bicycle rider needs to keep left on roadways.

z(())mmliet::ing yo; . lzllli(l)lw 3, Pedestrians have priority on sidewalks, so please ride a bicycle on the
yeung side of roadways slowly.

4, Please follow safety rules. (For further information of the safety rules,

offence makes you face a

dangerous situation as . - )
much as committing a please read the “Q & A” section below.)

car offence. 5, A child bicycle rider needs to put a helmet on.

Do you know
Follow the safe rules-These or Those examples these  bicycle

traffic signs?

Q, Sometimes I see a bicycle rider who seems drunk-riding. Is it prohibited
as drunk-driving?
A, Yes, it is such a dangerous and violating a law. Drunk-driver is subject to .

up to five years’ imprisonment or a fine of up to JPY one million. I
Q, I sometimes see riding double in a bicycle on sidewalks. Is it also :

prohibited? No Cycling
A, Yes, it is. However, if a rider uses a specified bicycle for taking little

children up to two, it is allowed.

|
$

A, Alight vehicle driver is prohibited for driving side by side with another I
vehicle. As bicycle is classified as light vehicle, it is prohibited in general.
However, cycling of two bicycles side by side is allowed only on a road
where there is a traffic sign as shown in the right illustration.

Q, A rider with light off at night almost had a minor collision with another
rider with light off. Is it lawful?

A, No, it is against a law. Riding with light on at night is required.

Q, I saw a bicycle rider running the pedestrian crossing on a green light and

crossing the roadway while red light on. Bicycle drivers must obey red Cycling &
lights too, right? Pedestrians Only

Q, I see two or three bicycles riding side by side on a school road. Is it OK? |

Cycling abreast

A, Right, for a bicycle rider to ignore a red light is against a law.

Q, I saw a pedestrian having a minor collision with a rider talking on a cell
phone. Is talking on a cell phone or putting up an umbrella while riding a
bicycle against a law?

A, Yes, it is prohibited that using a cellular phone or an umbrella while
riding a bicycle.

Q, I almost had had a minor collision with a bicycle rider when I walked on a
sidewalk. Is it OK for the bicycle rider to ride on a sidewalk?
A, Abicycle rider can ride on a sidewalk in the following cases.
D A bicycle traffic sign allows the riders to ride on a sidewalk

Bicycle Crossing

www.ficec.jp/foreign/

@FICEC’s office moved new location. The new address is written on the last page.
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@A bicycle rider is an infant, a child, person aged 70-year-old and
over or a physically disabled person who has a difficulty for riding
bicycle on a road.

@A bicycle rider is recommended to ride on a sidewalk, because of

under construction. Pedestrians

Q, On a road, a bicycle rider almost had a minor collision with another | Bicycle Crossing
bicycle rider. Does a bicycle rider have to keep left because a bicycle
is a light vehicle?

A, Yes, he does. Also, a bicycle rider has to keep left and has to drive on the extreme left
side of the road. (Supervised by Higashi-Iruma police station)

@®Won’t you join “An ideal community development” by people from other countries

and people in Japan? We have a new project which consists of four series of

We need some participants!! events.

Let's enjoy International | The first event is “Let’s pick up the garbage in front of
Exchange! Kamifukuoka Station.”

‘ If you would like to participate, please call the following
9.,/ 30 Es:00 number : 256-4290

My recommended ways to improve your Japanese. Chikazawa Eruza (From Brazil)

My parents are first generation immigrants. In Brazil, they had spoken Japanese,
though I had spoken Portuguese. I started to go to Japanese-language school when I was six,
and I learned Hiragana and Katakana for the first time there. I came to Japan in 1991, and
then I started working at a factory that produces Bento. Soon after I came to Japan, I only
could speak simplistic language like greetings in Japanese. However, I learned and
memorized Japanese by visiting a place where there were many people speaking
aggressively and listening to what they were saying. Also, even when I did not know what
they were saying, I tried to consider carefully what they wanted to say. In that way, I came to
be able to speak Japanese naturally while doing things mentioned above again and again.

Now, I am learning Kanji in a Japanese language class that is held at Fujimino
International Cultural Exchange Center (FICEC) because I began to have no trouble
speaking Japanese. Thus, I think Dto get in touch with Japanese or Japanese language
aggressively and @to develop the kind of receptivity to get more information is important for
improving your Japanese.

A message from the artist making a cover-page | Free consultation with an interpreter
illustration of “Information Fujimino”. at city office.

Hello. T have been in charge of making cover-page eConsultation service is available in
illustrations of Information Fujimino from the
June issue. I made a frog, an iris and a coarse
oilpaper umbrella illustration for the June issue. I

your language through a mobile
phone at the city office.

am trying to make an illustration by which you can fThiS service bas started throggh
feel the Japanese mind. It is the reason why I put || fixed and mobile telephones with an
Japanese month names which are based on lunar interpreter at Higashimasuyama,

calendar and is like “Minazuki” for June and Warabi, Misato, Namegawa, and 10
“Hazuki” for August on the illustrations. I am
working on helping learners of Japanese in a
Japanese language class at FICEC every Thursday. . >
Also, T am working on making illustrations for eLanguages: Chinese .English,
every month themes of children’s books and the Tagalog, Portuguese and Spanish.
teenage section in Oi city library. I would be very eFree of charge.

happy if you could give me some comments for my
works. Yukiko Hayashi

places in SaitamaCity.
Please feel free to use this service.

www.ficec.jp/living/

@®Please refer to “The information booklet for cozy life in Japan in six languages.”
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‘:‘eics:flc::;?s fzmiII;:; 5 pringipi(?s p/diljigir segura mente uma bicicleta
dn e e el 1-A principio, a bicicleta na pista da estrada, calcada é uma
que ao andar vilando excecdo. 2-Na pista da estrada é transito pela esquerda.
as regras podera 3-Na calcada os pedestres tém prioridade. Ande devagar préximo a
deparar com um pista da estrada.4-Respeite as regras de seguranca.Maiores
perigo. detalhes leia livrete.5-A crianca deve por um capacete .
Respeite as regras de transito-Exemplos de conduta C;I;};Z’;:? essas
P Nunca deve dirigir o carro embriagado.Mas, as vezes, vejo um bébado
voltar para casa de bicicleta. Nao esta violando as regras p/ bicicleta?
R E um ato de violacdo perigoso. Dirigir embriagado acarreta pena de
prisdo de 5 anos ou multa de até 1 milhdo de ienes. :
P Vejo andar de bicicleta a dois. Sera que sabe que estd violando. Proibido p/bicicl.
Quando vé o carro de patrulha logo desce. De fato esta violando,n&o é?.
R Euma violacao. E proibido andar de bicicleta a dois. Mas é permitido |
o caso de andar a 3 pessoas junto com criancas. % i ‘
P No caminho para ir a escola, 3 bicicletas andam enfileiradas.Pode? . |
R A bicicleta tem tratamento de veiculo pequeno. Pela lei ndo deve Pode caminhar //
andar enfileiradas. Porém, nos locais com a indicacdo a direita é
permitido até 2 unidades.
P A noite, as bicicletas sem ligar o farol quase se chocam.Esta
infrin gin do? —_
R Esta infringindo. Segundo a lei, durante o andamento noturno deve Rua p/pedestres
ligar o farol. e bicicletas
P Ha bicicleta que atravessou a faixa de pedestre no sinal aberto,
continuou atravessando a rua com sinal fechado.N&o deve respeitar o
sinal mesmo sendo bicicleta?.
R Desrespeito do sinal mediante bicicleta também é uma violacao.
P Vigente que se chocou com quem estava andando de biclcleta usando (Do ealip s
keitai.Ouvidizer que dirigir bicicleta com guarda-chuva aberto e usar
keitai é uma violacdo. R Sim ambos os casos sdo atos de violacao. m
P Estava andando na calgada,quase me choquei com a bicicle ta. —

244 144

ldbtdddd TNITILE RESSddtdtttttdddd

Conhecia as indicacoes para bicicleta ?

H4a multa (cldusulas penais)

mesmo

quando viola as
regras para bicicleta

Pode transitar de bicicleta na calgada?

Faixa de bicicleta

www.ficec.jp/foreign/
@® A sede do FICEC mudou. O novo endereco consta na iltima pagina.
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R Pode transitar de bicicleta pela calgada nos seguintes casos.
@ Quando h4 sinalizacdo de transito que permite isso.

@ Quem transita sendo crianca, criancinha, pessoas com mais de

70 anos de idade,ou deficientes fisicos que tém dificuldade para

transitar na pista da estrada.® Por motivo de forca maior como T 2ixa de pedestres/

obra na rua, é reconhecido o transito pela cal¢cada. bicicletas
P As bicicletas estavam quase se chocando na pista da estrada.A
bicicleta sendo um veiculo pequeno deve transitar pela esquerda?
R Abicicleta é de transito pela esquerda.
Deve transitar pela extremidade da esquerda da pista.

(Supervisdo:Saitama-ken Higashi Iruma Keisatsusho)

‘
}
L

Que tal fazer melhoramento da regifo junto, japoneses e estrangeiros. !

Recrutamento ! ! Novo plano de 4 seriados do FICEC
[Let's enjoy Interc. 1%.”Eliminar o lixo defronte da estacdo Kamifukuoka”

Favor ligue quem pode colaborar participando.
9/ 30 a.£)18:00
T 256—-4290

Recomendo 0 meu modo rapldo de aprender ) ]apones Bras11 Elza Chlka gawa

Meus pais sdo japoneses que se emigraram para o Brasﬂ Meus pais falavam japonés e eu
portugués. Aos 6 anos fui a escola japonesa onde estudei hiragana e katakana pela primeira
vez. Vim ao Japao em 1991. Comecei trabalhar na fabrica de obentou. No comego,sd sabia
cumprimentar em japonés. Tomei a iniciativa de frequentar lugares onde havia muita gente,
escutando a conversa dos outros. Mesmo que néo entenda o contetido da conversa, procurei
pensar atentamento o que o outro queria dizer. Repetindo isso, aos poucos estava falando
japoneés.

Como consigo conversar em japonés, no momento, estou estudando o kanji na classe de

japonés do FICEC.Sao importantes para aprender o japonés{DTomar iniciativa para entrar

Palal Fol ol Pol Pol ol PPl Pol Pl Fol Pol Pol Pl Fol Fol Fol Fol Fol Fol Pl Fol Bl

no meio de japoneses@ Manter sempre antena ligada por cima da cabeca.

e e e e e e e e e e e e R e e e e e e e R
Cumprimento da ilustradora da capa Consulta c/intérprete na reparticio !
Boa tarde. Tenho feito ilustragdo da capa - Presta servico de intérprete na reparticio
desde boletim de junho, contendo sapo, iris e usando celular. Pode fazer consulta em em
“bangasa”.Comegou com Mlnazukl de junho, idioma materno.

Hazuki de agosto.Pretendo fazer ilustracgoes .Municipios que dispoem desse sistema

que despertam o sentimento de harmonia com|| sio:Higashimatsuyama, Warabi, Misato,
nomes de calendario lunar do Japao.Trabalho || Namegawa e 10 distritos de Saitama.
na classe de japonés do FICEC nas quintas Favor usem-nos.Idiomasichinés, inglés,
feiras.Fago também ilustragdo do espaco para || tagalo, portugués e espanhol.Serv.gratuito
adolescentes da biblioteca Ohi de Fujimino.

Aguardo suas impressoes da capa.Y.Hayashi

www.ficec.jp/living/
l @® Estamos publicando “Informac&o sobre a vida cotidiana” em 6 idiomas.
*6 9 o0
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Ciclista: sabias que hay senales de trafico?

Pagaras una multa si cometes
una infraccion........

e e i s | Cinco principios basicos del ciclista:

forma muy popular de 1. Como regla general, la biciclceta viaja por la calle (por las banquetas,
transporte  hoy  dia. a veces.)

Queremos informarles
que cometer una
infraccion de transito en

2, Deberan circular a la izquiera de la calle

3, Los peatones tienen derecho de paso, sea cortes y siempre viaje
lentamente en areas concurridas por mucha gente

4, Siga las reglas de seguridad. (Para mas informacion, lea las “Q & A” a

bicicleta es tan

importanste y tan seria ; L
como una infraccién continuacion.) )
cometida en un auto. 5, Los nifios tambien necesitan llevar casco.

. . Conoce estas
Siga estas reglas-Estos jemplos sefiales?

Q, Muchas veces he visto ciclistas que parece estan tomados. Esta prohibido

andar en bicicleta estando borracho? .

A, Si, es muy peligroso y ademas estan violando la ley. Se pueden ir a la |
carcel por cinco anos o una multa de hasta ¥1,000,000.

Q, Y cuando van en parejas, es decir, dos en una sola bicicleta por la Prohibido
banqueta tambien esta prohibido?

A, Si esta. Sin embargo, si la bicicleta es especial y tiene otro lugar para
otra persona, como la mama y dos nifos, si esta permitido.

QY sivan dos ciclistas, uno al lado del otro rumbo a la escuela. Esta bien?

A, La bicicleta se considera un vehiculo ligero, esta prohibido que dos
vehiculos ligeros vayan uno al lado del otro, aplica para las bicicletas.

Solo se permite cuando haya una senal que asi lo indique.
Q, Un ciclista con la luz apagada casi atropella a otro ciclista sin luz. Esta

permitido viajar de noche con la luz apagada

A, No, es ilegal. Se debe de encender la luz por la nache. e

Q, Vi que un ciclista se paso la luz roja del semaforo y casi arrolla a los Solo bicicletas y
peatones, no solo los automoviles, pero tambien las bicicletas deben respetar peatones
el “alto”, verdad?

A, Claro! Es illegal si un ciclista ignora la luz roja y no se detiene.

Q,Un ciclista iba viajando y hablando por su celular cuando arrollo a un peaton.
Esta permitido (por la ley) hablar por celular o llevar una sombrilla
mientras viaja en bicicleta?

A, NO; esta prohibo llamar por celular o llevar una sombrilla abierta
mientas se viaja en bicicleta

Q, El otro dia iba caminando por la banqueta y un ciclista casi me arrolla. Es
legal que los ciclistas viajen por la banqueta

A, Es legal viajar sobre la banqueta solo:.

Cruce de

(@ Cuando asi este sefialado claramente.
www.ficec.jp/foreign/

@® FICEC se cambio de direccion. Vea la direccion en la ultima pé4gina.

6 10 o
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@ Cuando sea un nifio, personas mayors de 70 afios o una persona
discapacitada fisicamente y le sea peligroso circular por la calle.
@ Cuando asi se recomiende por haber una construccion en progreso.

Q, En la calle, dos ciclistas casi chocan uno contra el otro. Para evitar
esto, los ciclistas tienen que circular por la izquierda? Peatones o
. . . 1 . . . Cruce de bicis.

A, Si, asi es. Si, los ciclistas tienen que circular siempre por la

izquierda. (Supervisado por la Policia de Higashi-Iruma)

@Participa en “Desarrollo de la comunidad ideal” con gentes de otros paises y con

japoneses!

Tenemos un proyecto que donsiste de cuatro eventos.

El primer evento es: “Recojamos la basura de enfrente de

Interc arpbio Kamifukuoka-eki.”
Internacional!

Necesitamos participantes!!

Si quieres participar en este evento como voluntario, por
Sep/ 3 o (Vier)18 : 00 | favor llama al siguiente numero: 256-4290

Mi recomendacién para aprender japonés. Chikazawa Eruza (Brasileira)

Mis padres son la primera generaciéon de imigrantes. En Brasil, ellos hablaban japonés,
y aunque yo hablaba portugués, empece a ir a la escuela a aprender japonés cuando tenia
seis anos, ahi aprendi Hiragana y Katakana por primera vez. Vine a Japén en 1991, y
empece a trabajar en una fabrica de Bento. Muy pronto despues de mi llegada, solo podia
hablar un japonés muy sencillo y simple como saludar a la gente. Sin embargo, aprendi mas
japonés viendo y memorizando en un lugar donde habia mucha gente estudiando en forma
muy agresiva para aprenderlo pronto. A veces no entendia lo que estaban diciendo, asi que
costaba mas trabajo aprender. Trate de considerar con mucho cuidado. De esta forma
aprendi a hablar naturalmente mientras repetia muchas veces las frases que escuchaba una
y otra y otra vez.

Ahora estoy estudiando kanji en la clse de japones del Fujimino International
Exchange Center (FICEC) porque lo encuentro muy interesante. Asi, creo que Dpara estar
en contacto con los japoneses y con el idioma y @para desarrollar mas mi receptividad de
entendimiento, es necesario mejorar en el idioma japonés

Mensaje del artista que hace los dibujos de la | Consultas gratis con interprete en las
cubierta de “Information Fujimino”. oficinas del ayuntamiento.

Hola. Desde junio pasado, yo he hecho los dibujos eSe puede consultar a traves de un
que aparecen en Information Fujimino. Dibuje una
rana y una sombrilla para el numero de junio como
ya mencione. Estoy tratando de crear dibujos
donde se pueda ver la escencia japonesa. Esa es la
razon por la cual use nombres japoneses a los
meses, por ejemplo “Minazuki” para junio y
“Hazuki” para agosto en el dibujo del calendario.
He tratado de ayudar a los que estan estudiando

interprete de tu idioma por medio de
un telefono celular.

eEste servicio ya esta disponible con
telefonos fijos y celulares en
Higashimasuyama, Warabi, Misato,
Namegawa, y 10 lugares mas en
Saitama-shi.

japonés en la clase de FICEC cada jueves. Tambien Por favor usen este servicio.
estoy trabajando con unos dibujos para libros de eldiomas: Chino, inglés, Tagalog,
ninos y para adolescentes en la biblioteca de Oi portugués y espainiol.

—shi. Me encantaria mucho poder oir o leer sus eNo cuesta nada!

comentarios acerca de mis dibujos.
Yukiko Havashi

www.ficec.jp/living/

@®Busque el panfleto “Informacion para una vida diaria confortable” en seis idiomas.
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Alam ba ninyo ang batas trapiko ukol sa bisekleta?

Maari kang multahan kapag lumabag

sa batas trapiko ng bisikleta

Ang bisekleta ay isa sa
mga popular na ginagamit
sa transportasyon. Nais
naming ipabatid sa isyung
ito na ang paglabag sa

tatakbo.(Bawal magbisekleta sa sidewalk.)

batas trapiko ng bisekleta
ay hindi naiiba o kagaya
din sa paglabag sa batas
trapiko ng karaniwang
sasakyan.

maging maingat sa pagdaan sa mga sidewalks.

Limang panuntunan sa paggamit ng bisekleta
1,Pangkaraniwan, sinumang nakasakay sa bisekleta ay sa daan

2,Ang nagbibisekleta ay kailangang lagi sa kaliwa ng daan.
3,Ang mga naglalakad ang may prayoridad sa sidewalks, kaya dapat

4,Sundin ang mga panuntunan sa sekuridad. (Para sa karagdagang
impormasyon, pag-aralan ang “Q & A” sa ilalim.)
5,Kailangang nakasuot ng helmet ang batang nagbibisekleta.

Sundin ang mga batas para makaiwas sa sakuna

Q, Minsan may nakikita akong lasing na nagbibisekleta. Bawal ba ito gaya
ng sa pagmamaneho ng lasing?

A, Oo, delikado at lumalabag sa batas. Lasing na pagbibisekleta ay maaaring
hanggang 5 taong pagkabilanggo o pagmumulta hanggang JPY one
million.

Q, Nakakakita ka ng 2 taong nakasakay sa bisekleta sa sidewalks. Bawal ba
ito?

A, Oo. Subalit kung ang gamit ay isang uri ng bisekleta na maaaring
magsakay ngisa o dalawang bata, ito ay pinapayagan.

Q, Dalawa o tatlong bisekletang tabi-tabing tumatakbo sa school road.
Maaari ba ito?

A, Ang drayber ng light vehicle ay bawal tumakbo sa tabi ng isa pang
sasakyan. Ang bisekleta ay isang light vehicle, kaya ito ay bawal.
Subalit,pagbibisekleta ng dalawang magkatabi ay pinapayagan sa mga
daan na may tanda gaya ng nasa kanang larawan.

Q, Bisekletang walang ilaw sa gabi muntik ng makabangga ng isang
nagbibisekleta na wala ding ilaw. Maaari ba ito?

A, Hindi. Itoay bawal. Kailangang gumamit ng ilaw sa gabi.

Q, Nakita ko ang nagbibisekleta na muntik ng makasagasa ng tumatawid
habang berde ang ilaw trapiko at tumawid ng daan habang pula angilaw.
Gaya ng ibang drayber, ang nagbibisekleta na hindi pansin ang pulang
ilaw trapiko ay mali di ba?

A, Oo, ang hindi pagpansin sa pulang ilaw ay labag sa batas.

Q, Nabangga ang naglalakad ng nagbibisekleta na gumagamit ng cell phone.
Paggamit ng cell phone o payong habang sakay sa bisekleta ay bawal?

A, Oo, bawal ang paggamit ng cell phone o payong habang nagbibisekleta.

Q, Muntik na akong mabangga ng nagbibisekleta habang naglalakad sa
sidewalk. Maaari ba ang nagbibisekleta sa sidewalk?

A, Ang nagbibisekleta ay pinapayagan sa sidewalk sa mga kaso gaya nito.

(D Kapag may tanda na nagpapahintulot sa nagbibisekleta na maaaring
gumamit ng sidewalk

Mga traffic
signs para sa
bisekleta

Bawal ang bisekleta

Pwede ang
sabayang
pagbibisekleta

Para sa Bisekleta at
Naglalakad

Tawiran ng
bisekleta

www.ficec.jp/foreign/
el-check ang bagong adress ng upisina ng FICEC sa huling pahina ng newsletter.
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@Kung ang nagbibisekleta ay bata, matanda na 70 taong gulang o pataas
o kaya may pisikal na kapansanan na nahihirapan magbisekleta sa
daan.

(®Kung ang nagbibisekleta ay pinayuhan na sa sidewalk magbisekleta
dahil ang daan ay kasalukuyang ginagawa.

Tawiran ng

bisekleta at
naglalakad

Q ,Sa daan, muntik ng mabangga ng nagbibisekleta ang isa pang
nagbibisekleta. Kailangan bang ang nagbibisekleta ay sa kaliwang panig
dahil ang bisekleta ay isang light vehicle?

A,Oo, kailangan. Ang nagbibisekleta ay dapat sa kaliwang panig at sa pinaka-kaliwang bahagi
lagi ng daan. (Namamahala® Higashi-Iruma police station)

“pagkakawanggawa sa ating komunidad” kasama ang mga banyagang resi

dente at mga Hapones

Sumali tayo sa

May bagong proyekto na ibinahagi sa apat na ebento.
Unang ebento ay “Halina’t pulutin ang basura sa harap ng
Kamifukuoka Station.”
Ss mga gustong makilahok dito, at para sa detalye tumawag lamang
sa Tel. 256-4290

Halina at sumali tayo!!
Makisaya tayo sa
International Exchange!

Q.30 F:)is: 00

ni Chikazawa Eruza (taga Brazil)

Ang aking mungkahi para sa pag-aaral ng Nihonggo

Ang aking mga magulang ay dayo sa Brazil. Sa Brazil,nagsasalita sila sa Nihonggo, ako sa Portuguese.
Noong anim na taong gulang ako, nag-aral ako sa isang Japanese-language school at natuto ng Hiragana at
Katakana. Noong 1991, nagpunta ako dito sa Japan at nagtrabaho sa pagawaan ng bento. Sa simula,
marunong lang ako ng konting salitang Nihonggo kagaya ng pagbabati. Para masanay at mahasa sa
Nihonggo,nagpupunta ako sa isang pagtitipon kung saan sila ay nagkakaroon ng diskusyon at nagpapalitan
ng mga kuro kuro. Pinipilit kong intindihin ang daloy ng kanilang pag-uusap. Sa ganoong paraan ay marami
akong natutuhan sa pakikinig sa kanila.

Ngayon, nag-aaral ako ng Kanji sa Japanese Class sa FICEC at nakakatulong ang pagiging marunong
sa pagsasalita ng Nihonggo para sa madaling pag-aaral ng Kanji. Kung kaya’t sa palagay ko,Dang
pakikisalamuha sa mga residente at @ang kagustuhang matutunan at mapag-aralan ang isang bagay
ay malaking tulong para mapalago ang aking kaalaman sa Nihonggo.

Libreng konsultasyon na may
taga-salin sa city halls

ensahe galing sa isang artist na syang gumagawa

ng cover-page illustration ng “Information Fujimino”.

Magandang hapon. Ang inyong lingkod ang | eMaaring magkonsulta sa sariling
namamahala sa paggawa ng illustration ng | wika at may mamagitang tagasalin
Information Fujimino mula noong Hunyo. Sa isyu ng .

Hunyo, ang cover illustration ay palaka, at |52 pama magitan ng cell phone s3

magaspang na oilpaper drawing ng payong. Gusto kong | || ™82 city hall.

maipakita sa inyo ang istilo o arte ng kulturang
Hapon. Kaya ang ginagamit kong pangalan ng mga
buwan ay base sa lunar calendar ng Hapon, gaya ng
“Minazuki” para sa Hunyo at “Hazuki” para sa Agosto.
Isa rin akong volunteer sa pagtuturo ng Nihonggo
tuwing Huwebes dito sa FICEC. Gayundin, gumagawa
din ako ng illustrations para sa buwanang tema ng
mga libro para sa mga bata at teenagers sa Oi Library.
Makakatulong sa akin kung kayo ay magbibigay ng
komento o suhestyon para sa mga nasabing
illustrations. Yukiko Hayashi

eSinimulan ito sa itinakdang sistema
ng pagsasalin gamit ang cell phone sa
mga bayan ng Higashimatsuyama,
Warabi, Misato city, Namegawa at 10
wards sa Saitama city. Ang lahat ay
maaaring gumamit ng serbisyo.
eMga lenguahe , Intsik,

Tagalog, Portuguese, Espanyol
eLibre po ang serbisyong ito.

Ingles,

www.ficec.jp/living/

Tingnan din ang Info booklet “para sa mapayapang pamumuhay sa Japan sa 6 na lengguahe.”
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Free translation service
through mobile phone starts!

® N ®
You can talk to the City Hall personnel
— in your own language!
ShLBE5S<ULSE2F A 10 wards in Saitamg city, Warabi, Higashimatsuyama, Misato
,S\ b & (1)) E ﬁ Zim -ty_ V2 a —_ L city and Namegawa town )
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5 T — Servico de traducio gratuita p/ celular
5 7 | e - -

Y | I| =3 Da para conversar com funcionarioem
g ol | e | 57 idioma materno !
= Saitama-shi/10 distritos, Warabi-shi,
— SUHEFER == Higashimatsuyama-shi,Misato-shi,
<t®ws<z || TmTaoz= ozl Namegawa-machi
. J
( N\
( . . . . ) i i i
Libreng serbisyong “translation” sa pamamagitan Empezo el servicio de traducc ion
ng “mobile phone” meron na. ol lo por telefono celular, es gratuito!

Puede hablar con el personal de la
Municipalidad en su propio idioma!.
10 lugares en Saitama-shi, Warabi,
Higashimatsuyama, Misato-shiy
Namegawa-machi

Maari kayong magkunsulta gamit ang inyong
sariling wika ! .
10 lugar sa Saitama city, Warabi city, Higashimatsuyama city,

Misato city and Namegawa town
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(FUJIMINO INTERNATIONAL CULTURAL EXCHANGE CENTER)
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